
Job
Chapter 37

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אַף־1
pia
H0637

לְז֭אֹת
kwa–hii
H2063

יֶחֱרַ֣ד
inatetemeka
H2729

י לִבִּ֑
moyo–wangu

ר וְיִ֝תַּ֗
na–inaruka

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
kutoka–mahali–pake
H4725

“Kwa hili moyo wangu unatetemeka, nao unaruka kutoka mahali pake.

שִׁמְע֤ו2ּ
sikilizeni
H8085

שָׁמ֣וֹעַ
kwa–makini
H8085

גֶז בְּרֹ֣
katika–ngurumo
H7267

קֹל֑וֹ
sauti–yake

גֶה וְהֶ֝֗
na–mngurumo
H1899

יו מִפִּ֥
kutoka–kinywa–chake
H6310

א׃ יֵצֵֽ
unatoka
H3318

Sikiliza! Sikiliza ngurumo ya sauti yake, sauti ya ngurumo itokayo kinywani mwake.

חַת־3 תַּֽ
chini–ya
H8478

כָּל־
zote
H3605

יִם הַשָּׁמַ֥
mbingu
H8064

יִשְׁרֵ֑הוּ
anauachia
H3474

וְא֝וֹר֗וֹ
na–nuru–yake
H0216

עַל־
juu–ya

כַּנְפ֥וֹת
ncha–za
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Huuachilia umeme wake wa radi chini ya mbingu yote na kuupeleka hata miisho ya dunia.

יו 4 ׀אַחֲרָ֤
baada–yake

יִשְׁאַג־
inanguruma
H7580

ק֗וֹל
sauti

יַרְ֭עֵם
ananguruma
H7481

בְּק֣וֹל
kwa–sauti

גְּאוֹנ֑וֹ
ya–utukufu–wake
H1347

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ם יְעַ֝קְּבֵ֗
anawazuia
H6117

י־ כִּֽ
wakati

ע יִשָּׁמַ֥
inasikika
H8085

קוֹלֽוֹ׃
sauti–yake

Baada ya hayo huja sauti ya ngurumo yake; Mungu hunguruma kwa sauti yake ya fahari. Wakati sauti yake 
ingurumapo tena, huuachilia umeme wake wa radi.

יַרְעֵם5֤
ananguruma
H7481

אֵל֣
Mungu
H0410

בְּ֭קוֹלוֹ
kwa–sauti–yake

נִפְלָא֑וֹת
maajabu
H6381

ה עֹשֶׂ֥
anafanya

גְדֹ֝ל֗וֹת
makubwa

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

ע׃ נֵדָֽ
tunajua
H3045

Sauti ya Mungu hunguruma kwa namna za ajabu; yeye hutenda mambo makuu kupita ufahamu wetu.

י6 כִּ֤
kwa–maana

לַג  ׀  לַשֶּׁ֨
kwa–theluji
H7950

ר יאֹמַ֗
anasema
H0559

א הֱוֵ֫
uwe

רֶץ אָ֥
nchi
H0776

וְגֶשֶׁ֥ם
na–mvua
H1653

מָטָר֑
ya–mvua
H4306

שֶׁם וְגֶ֝֗
na–mvua
H1653

מִטְר֥וֹת
za–mvua
H4306

עֻזּֽוֹ׃
nguvu–yake
H5797

Huiambia theluji, ‘Anguka juu ya dunia,’ nayo manyunyu ya mvua, ‘Uwe mvua ya nguvu.’

בְּיַד־7
katika–mkono–wa
H3027

כָּל־
kila
H3605

ם אָדָ֥
mwanadamu
H0120

יַחְתּ֑וֹם
anatia–muhuri
H2856

עַת דַ֗ לָ֝
kujua
H3045

כָּל־
wote
H3605

י אַנְשֵׁ֥
watu–wa
H0376

ׂהוּ׃ מַעֲשֵֽ
kazi–yake
H4639

Ili wanadamu wote aliowaumba wapate kujua kazi zake, yeye humzuilia kila mtu shughuli zake.
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א8 ֹ֣ וַתָּב
na–inaingia
H0935

חַיָּ֣ה
mnyama

בְמוֹ־
katika
H1119

אָרֶ֑ב
tundu
H0695

וּבִמְע֖וֹנֹתֶ֣יהָ
na–katika–makao–yake
H4585

ן׃ תִשְׁכֹּֽ
inakaa
H7931

Wanyama hujificha; hubakia kwenye mapango yao.

מִן־9
kutoka

הַ֭חֶדֶר
chumba
H2315

תָּב֣וֹא
inakuja
H0935

סוּפָה֑
dhoruba

ים וּֽמִמְּזָרִ֥
na–kutoka–upepo
H4215

ה׃ קָרָֽ
baridi
H7135

Dhoruba hutoka katika chumba chake, baridi hutoka katika upepo uendao kasi.

מִנִּשְׁמַת־10
kutoka–pumzi–ya
H5397

אֵ֥ל
Mungu
H0410

יִתֶּן־
anatoa
H5414

רַח קָ֑
barafu
H7140

חַב וְרֹ֖
na–upana
H7341

מַיִ֣ם
wa–maji
H4325

ק׃ בְּמוּצָֽ
umeganda
H4164

Pumzi ya Mungu hutoa barafu, eneo kubwa la maji huganda.

אַף־11
pia
H0637

בְּ֭רִי
kwa–unyevu
H7377

יחַ יַטְרִ֣
analemea
H2959

עָב֑
wingu
H5645

יץ יָפִ֝֗
anatawanya

עֲנַן֣
wingu
H6051

אוֹרֽוֹ׃
la–nuru–yake
H0216

Huyasheheneza mawingu kwa maji, naye husambaza umeme wake wa radi kupitia hayo.

וְה֤וּא12
na–hilo
H1931

׀מְסִבּ֨וֹת 
kuzunguka
H4524

ךְ מִתְהַפֵּ֣
linageuka
H2015

]בתחבולתו[
[kwa–mwongozo–wake]
H8458

)בְּתַחְבּוּלֹתָ֣יו(
kwa–mwongozo–wake
H8458

לְפָעֳלָם֑
kwa–kazi–yao
H6467

ל כֹּ֖
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם  ׀יְצַוֵּ֓
anayaamuru
H6680

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֖
uso
H6440

תֵבֵל֣
wa–ulimwengu
H8398

רְצָה׃ אָֽ
wa–nchi
H0776

Nayo mawingu huzungukazunguka pande zote kwa amri yake, juu ya uso wa dunia yote, kufanya lolote 
ayaamuruyo.

אִם־13
ikiwa

בֶט לְשֵׁ֥
kwa–adhabu
H7626

אִם־
ikiwa

לְאַרְצ֑וֹ
kwa–nchi–yake
H0776

אִם־
ikiwa

סֶד חֶ֗ לְ֝
kwa–rehema

הוּ׃ יַמְצִאֵֽ
anasababisha
H4672

Huleta mawingu ili kuadhibu wanadamu, au kuinyeshea dunia yake na kuonyesha upendo wake.

הַאֲזִי֣נָה14
sikiliza
H0238

זֹּ֣את
hii
H2063

אִיּ֑וֹב
Ayubu
H0347

ד מֹ֗ עֲ֝
simama
H5975

׀וְהִתְבּוֹנֵן֤ 
na–uzingatie
H0995

נִפְלְא֬וֹת
maajabu
H6381

ל׃ אֵֽ
ya–Mungu
H0410

“Ayubu, sikiliza hili; nyamaza na uyafikiri maajabu ya Mungu.

הֲ֭תֵדַע15
je–unajua
H3045

בְּשׂוּם־
wakati–anaweka

אֱל֣וֹהַּ
Mungu
H0433

עֲלֵיהֶם֑
juu–yao

יעַ וְה֝וֹפִ֗
na–anafanya–kung'aa
H3313

א֣וֹר
nuru
H0216

עֲנָנֽוֹ׃
ya–wingu–lake
H6051

Je, unajua jinsi Mungu anavyoyaongoza mawingu, na kufanya umeme wake wa radi utoe mwanga?

הֲ֭תֵדַע16
je–unajua
H3045

עַל־
kuhusu

מִפְלְשֵׂי־
kusawazika–kwa
H4657

עָב֑
mawingu
H5645

פְלְא֗וֹת מִ֝
maajabu
H4652

ים תְּמִ֣
ya–mkamilifu
H8549

ים׃ דֵּעִֽ
wa–ujuzi
H1843

Je, wajua jinsi mawingu yanavyokaa yakiwa yametulia, hayo maajabu yake yeye aliye mkamilifu katika maarifa?

אֲשֶׁר־17
kwamba

יךָ בְּגָדֶ֥
nguo–zako

ים חַמִּ֑
ni–moto
H2525

ט בְּהַשְׁקִ֥
wakati–inanyamaza
H8252

רֶץ אֶ֝֗
nchi
H0776

מִדָּרֽוֹם׃
kutoka–kusini
H1864
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Wewe unayeshindwa na joto katika nguo zako wakati nchi imenyamazishwa kimya bila upepo wa kusini,

יע18ַ תַּרְקִ֣
utaeneza
H7554

עִמּ֭וֹ
pamoja–naye

ים לִשְׁחָקִ֑
mawingu
H7834

ים זָקִ֗ חֲ֝
imara
H2389

י כִּרְאִ֥
kama–kioo
H7209

ק׃ מוּצָֽ
kilichosubuliwa
H3332

je, waweza kuungana naye katika kuzitandaza anga, zilizo ngumu kama kioo cha shaba ya kuyeyushwa?

ה֭וֹדִיעֵנו19ּ
tufundishe
H3045

מַה־
nini
H4100

נֹּ֣אמַר
tutasema
H0559

ל֑וֹ
kwake

א־ ֹ֥ ל
si
H3808

ךְ נַעֲ֝רֹ֗
tunaweza–kupanga

מִפְּנֵי־
kwa–sababu–ya
H6440

שֶׁךְ׃ חֹֽ
giza
H2822

“Tuambieni yatupasayo kumwambia; hatuwezi kutayarisha shauri letu kwa sababu ya ujinga wetu.

יְסֻפַּר־20 הַֽ
je–aambiwe

ל֭וֹ
kwake

י כִּ֣
kwamba

ר אֲדַבֵּ֑
nitasema
H1696

ם־ אִֽ
ikiwa

מַר אָ֥
alisema
H0559

ישׁ אִ֝֗
mtu
H0376

י כִּ֣
kwamba

ע׃ יְבֻלָּֽ
amemezwa
H1104

Je, aambiwe kwamba nataka kuongea? Je, yuko mtu ambaye angeomba kumezwa?

ה 21 ׀וְעַתָּ֤
na–sasa
H6258

א ֹ֘ ל
si
H3808

אוּ רָ֤
wanaona
H7200

א֗וֹר
nuru
H0216

יר בָּהִ֣
angavu
H0925

ה֭וּא
hiyo
H1931

ים בַּשְּׁחָקִ֑
katika–mawingu
H7834

וְר֥וּחַ
na–upepo
H7307

ה בְרָ֗ עָ֝
umepita

ם׃ תְּטַהֲרֵֽ וַֽ
na–umeyasafisha
H2891

Basi hakuna awezaye kulitazama jua, jinsi linavyongʼaa angani, upepo ukishafagia mawingu.

מִצָּ֭פוֹן22
kutoka–kaskazini
H6828

זָהָב֣
dhahabu
H2091

יֶֽאֱתֶ֑ה
inakuja
H0857

עַל־
juu–ya

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Mungu
H0433

נ֣וֹרָא
ya–kutisha
H3372

הֽוֹד׃
utukufu
H1935

Kutoka kaskazini yeye huja na fahari kuu; Mungu huja katika utukufu wa kutisha.

י23 שַׁדַּ֣
Mwenyezi
H7706

א־ ֹֽ ל
si
H3808

מְצָ֭אנֻהוּ
tunamufikia
H4672

שַׂגִּיא־
mkuu
H7689

חַ כֹ֑
kwa–nguvu

ט וּמִשְׁפָּ֥
na–haki
H4941

וְרֹב־
na–wingi–wa
H7230

ה דָקָ֗ צְ֝
uadilifu
H6666

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה׃ יְעַנֶּֽ
anaonea

Yeye Mwenyezi hatuwezi kumfikia, naye ametukuzwa katika uweza; katika hukumu zake na haki yake kuu, 
hataonea.

לָכֵ֭ן24
kwa–hiyo

יְרֵא֣וּהוּ
wanamwogopa
H3372

ים אֲנָשִׁ֑
watu
H0376

א־ ֹֽ ל
si
H3808

ה יִרְ֝אֶ֗
anaona
H7200

כָּל־
wote
H3605

חַכְמֵי־
wenye–hekima–wa
H2450

ב׃ לֵֽ
moyo

פ
[p]

Kwa hiyo, wanadamu mheshimuni, kwa kuwa yeye hamstahi yeyote anayejidhania kuwa ana hekima.”
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